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February 13, 1942

Miss Edith Falk
209 Ea st 165 Street
New York City

RE: PORCHERON, Dr. Claude

Dear Madam: '

Referring to your inquiiy concerning your relatives in Europe
I enclose a communication which the National Headquarters of the American
Red Cross has received from the International Red Cross Committee in
Geneva, Switzerland, although you may have already heard directly from
them.

I am very sorry that such sad news is contained in this message.

Vei^^-truly yours.

IDŒXÎUTIVE DIRECTOR

RDC:IR
ENCLOSURE



AMERICAN RED CROSS ^Jt^sMll
Washington, D. C.

il.^^^omité International de la Crolx-Rous«
Palais du Conseil Général, GENEVE (Suisse)

INQUIRER— DEMANDEUR— ANFRAGESTELLER

Name — Nam — N<ime ..F.a.llî

Christian na*ne — Prénom — Vorname. ^î^.?:.!^??;

Street — Rue — Strosse. .2.Q.9..Eaia.u..l.65..jS.t^.,

City — Localité — Ortschaft. Er.Gnx»

State — Province — Provinz ^.9^!..J.9^.^.f..]^.'...ß..:...^.'..:

Message to be transmitted — Message à transmettre — Mitteilung

(not more than 25 words, family news of strictly personal character.)

{25 mots au maximum, nouvelles de caractère strictement personnel et

familial.) [nicht über 25 Worte nur persönliche familiennachrichten.)

Weifare...mîd...whareabout.s...p.f ...this

Head Physician of Pasteur Institute in Le Havre

•' 4i

Chapter .N.ew.ïprk inquiry Date...M.ay....l.Ç*j..l94.1..

ADDRESSEE— DESTINATAIRE— EMPFÄNGER

Porche ron
Name.

Christian name.

(Nom—îfeme)
Dr. Claude

(Prénom—Vorname)

Street-^l Rue Des C-ohelins
(Rue

—

Strasse)

Locality....Le -Havre
(Localité—Ortschaft)

Province...Seine Inférieure Country ^^^'^^^
(Province—Provinz) (Pays—Land)

BIRTH-NAISSANCE—GEBURT

„, , Bolbec, Fran ceJPlace )
' ^

and Date) L6S.7.
(Lieu et Date

—

Ort und Datum)

Name ( .N..o..t....k.n.o.T.vn.

of father )
(Nom du père—ï^ame des Vat«rB)

Relationship to inquirer X.J^i.CnCL
(Parente au demandeur—Verwandachaft nllt

Antragesteller)

Reply on the reverse side

Write very legibly

Réponse au verso

Ecrire très lisiblement

Antwort umseitis

B^e^.«jijch^5||.



REPLY- REPOf«<SE— ANTWORT *-•

Mctsase to be sent to inquirer— 'Message a renvoyer au demandeur
Mitteilung an den Anirasesteller zurückzusenden

(not more than 25 words, family news of strictly personal cfiaracter.)

(25 mots au maximum, nouvelles de caractère strictement personnel et

familial.) {nicht über 25 Worte nur persönliche familiennachrichten.)

...Aä...i^-U4l.^La(jL....LuXM.^

iM^J^^.ik.WwxÂ x!jL..ilcuAt...AwJ.-

^^a^aAM/L.(w..liit-•.

Date — Date — Datum 46^.J^LÜ^.H.\. .....4

Signature — Unterschrift v....,.j....^ysAiAA^^^^ **f-..

..«»u

Pleaic write very («sibly Prière d'écrire très liilblemeni Bitte sehr deutlich schreiben

^0 OCT mi


